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KAK YCTPOEHA 3TA KHUTA

Y10 TakOoe MHAYKTUBHBIA METOA?

Muayxtusuplii Metog — aTo BbIBOZ 060611eHMH
us uacTubix Habaogenuit. C ero mnomompio yueHbie
COeZIMHSIOT pa3pO3HeHHble (PAKTbl B Hay4yHble TEOPHH,
a CDBILHKH BOCCO3JAIOT W3 OTAEAbHBIX YAHK KapTHHY
npectynaenus. Vbl npesraraem Bam BOCIIOAb30BaTbCS UM
2Ke, 4TOObI YCOBEPIIIEHCTBOBATh CBOH aHTAMHCKHH.

Kak oH nomoxer
Bbly4YUTb aHFAMMCKMIA?

Yt06b1 cOBeplIeHCTBOBATbCS B MHOCTPAHHOM SI3bIKE,
Heo6X0MMO  TOCTOSHHO — IPAKTHKOBAaTbCs.  TeHue
AQHTAOSI3bIYHOU AMTEPATYPbl TO3BOASIET BaM B AOOOH
MOMEHT OTPY3HUTHCSI B SI3BIKOBYIO CPELY M YAYUIIHTb CBOH
anrauickuil. Ho 4ro genatp, ecan 6e3 sHanus HekoTOpPbIX
CAOB TPYZHO yCAeAMTb 3a ciozkeToM? Beap zaxe urobp
HaHUTH CAOBO B CAOBape B TeAe(OHE, HY?KHO KaK MUHUMYM
OTBAEYbCSI OT YTEHHS. |aKue MepepbiBbl paszpazkaroT U
MeIAIOT CAeJUTb 3a HHTPHIOH, a HaWJeHHble CAOBa He
BCerza IOMOTaloOT MOHSTb, YTO 2K€ BCE-TAKH IIPOH3OIINO Y
repoesB.

[Toatomy mbI cobparu ars Bac Bce Heobxoaumble
CAOBa TYT :Ke€, PsIZIOM, Ha COCEJHEH CTPAHULIE.

Ha xamzom pasBopore caeBa pacronozkeH TeKCT,
a crpaBa — BCE, YTO HY2KHO, YTOOBI €0 IOHSTb: KPaTKHH
CAOBAapHK CO CAOBaMH, KOTOpbIE Bax<HbI AASI TOHHUMaHHS
TEKCTa, HEOOAbIIHE KOMMEHTApUH O TIPaMMaTHYECKHX
SIBAEHHUSIX, HAa KOTOPbIE CTOUT 0OPATUTh BHUMAaHHUE.

Kak ycTpoeHa 3T1a KHura
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Kak uuraTb,
YTOObI BBIAO NOHATHO M NOAC3HO?

[ IpounTaiite Tekcr, He sarasabiBas B CAOBapb B
TMOMCKAaX KaKJOTo HEe3HaKoMoro caoBa. | locrapaiirech
JOraZlaTbCsl O 3HAYEHHAX HEU3BECTHDIX CAOB I10 KOHTEKCTY.
Ecau Bbl moHsiAM cMbIcA, He OTBAeKalTeCch OT YTeHHs,
4TOObI HAUTH CAOBO B CAOBApe.

[ Ipountas absau mau crTpanumiy, onpeserute, Kakue
CAOBA M KOHCTPYKUMHM BaM HY:KHbI, 4YTOObI IOHATDH
cytp mnpoucxozsero. |locMorpure ux B croBape u
KOMMEHTapusX. JTH OTJEAbHble CAOBA M ()pasbl H
IIOMOTYT BaM BOCCTaHOBHTDb OOILYIO KapTHHY U A00paTbcs
Z0 pa3Bs3KHU BMECTe C TePOsIMH.

Moyemy 31O Nomoraer?

C MeTozoM MHZYKTHBHOTO YTEHHs Bbl IEPECTAHETe
IyraThCsl He3HAKOMbBIX CAOB, IOTOMY YTO OHH COBEPILIEHHO
He MeINAIOT IOHUMATh OOIIMH CMBICA MPEAAOKEHMS,
a63a11a HAHU 11eAOH rAaBbl. Bbl HayunTech BoccTaHaBAMBATD
SHAYEHHS]  «HEBaXKHbIX» CAOB  CAMOCTOSITEABHO U
BbIXBATbIBaTh M3 KazKJOTO IPEJAOKEHHS caMOe TAaBHOE.
Bbl cmoxere yBepeHHO uYMTaTb HeaJaNTHPOBAHHYIO
AHTEPaTypy Ha aHTAMHCKOM SI3bIKe, 3allOMHHas HOBbIE
CAOBa U KOHCTPYKLHH, pa3BUBasi A3BIKOBYIO MPaKTHKY
M TOBbIIIAss CaMOOLEHKY. Dbl yauBuTech, Kak Aerko
Bbl YHTaeTe Ha AHTAMHCKOM fA3bIKe, H yOeJuTech, 4YTO
BaM M 3T0 moz cuay! ¥Y Bac Bce moayuurcs! ['aaBHOE —
TIPaBUABHO B3SIThCs!

Kak ycTpoeHa 31a KHura
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THE GREAT GATSBY

CHAPTER |

In my younger and more vulnerable years my father
gave me some advice that I've been turning over in my
mind ever since.

“Whenever you feel like criticizing anyone,” he told me,
‘just remember that all the people in this world haven’t had
the advantages that you've had.’

He didn’t say any more, but we’ve always been unu-
sually communicative in a reserved way, and [ understood
that he meant a great deal more than that. In consequence,
I'm inclined to reserve all judgments, a habit that has
opened up many curious natures to me and also made me
the victim of not a few veteran bores. The abnormal mind
is quick to detect and attach itself to this quality when it
appears in a normal person, and so it came about that in
college I was unjustly accused of being a politician, be-
cause | was privy to the secret griefs of wild, unknown
men. Most of the confidences were unsought — frequent-
ly I have feigned sleep, preoccupation, or a hostile levity
when I realized by some unmistakable sign that an intimate
revelation was quivering on the horizon; for the intimate
revelations of young men, or at least the terms in which
they express them, are usually plagiaristic and marred by
obvious suppressions. Reserving judgments is a matter of
infinite hope. I am still a little afraid of missing something
if I forget that, as my father snobbishly suggested, and I

CHAPTER |
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O

accuse [2'kju:z] v o6BuHATL

advantage [ad'va:ntidz] n npeumywecteo
attach [a'taetf] v npusasars(cs)

be inclined 6biTb cknoHHbIM

bore [b>:] n sanyaa

communicative [ka'mjuinikativ] a obwmtensHbIM
confidence ['kpnfid(a)ns] n npusHaxue
consequence ['konsikwans] n cnegcteue
curious ['kjuarias] a cTpaHHbIi, YyyaHOM

detect [d1'tekt] v o6HapyxueaTh

feign [fe1n] v npukuasisaTses, aenats Bug

grief [gri:f] n 6ena; oropueHme

habit ['habit] n npuebiuka

hostile ['hbsta1l] a spaxpe6Hbiii

infinite ['Infinat] a 6eckoHeuHbIt

judgment ['d3ad3mant] n cyxpenme

levity ['levati] n nerkomsicnve

marred [ma:d] a uckaxeHHsbi

miss [m1s] v nponyckats

nature ['nert[3] n xapakrep

plagiaristic ['ple1d3a,ristik] a saumcTsoBaHHbI
preoccupation [priz,pkju'pe1f(3)n] n sanstocts
privy ['privi] a noceswennbiit (8 TaiiHy)

quiver ['kwiva] v tpenetarts

reserve [r1'z3:v] v caepxmeats(cs)

revelation [ ,reva'lerf(a)n] n otkposenue
suppression [s3'pref(3)n] n yrausaHnme
unjustly [An'd3astli] adv Hecnpaseanuso
unsought [An 's2:t] a HenpoLueHbiit

victim ['viktim] n xeptBa

vulnerable ['vAIn(3)rab(a)l] a panumeii, yaseumbii

Vocabulary and Grammar
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snobbishly repeat, a sense of the fundamental decencies is
parcelled out unequally at birth.

And, after boasting this way of my tolerance, I come to
the admission that it has a limit. Conduct may be founded
on the hard rock or the wet marshes, but after a certain
point I don’t care what it’s founded on. When I came back
from the East last autumn I felt that I wanted the world
to be in uniform and at a sort of moral attention forever;
[ wanted no more riotous excursions with privileged glimps-
es into the human heart. Only Gatsby, the man who gives
his name to this book, was exempt from my reaction —
Gatsby, who represented everything for which I have an
unaffected scorn. If personality is an unbroken series of
successful gestures, then there was something gorgeous
about him, some heightened sensitivity to the promises
of life, as if he were related to one of those intricate ma-
chines that register earthquakes ten thousand miles away.
This responsiveness had nothing to do with that flabby
impressionability which is dignified under the name of the
‘creative temperament’ — it was an extraordinary gift for
hope, a romantic readiness such as I have never found in
any other person and which it is not likely I shall ever find
again. No — Gatsby turned out all right at the end; it is
what preyed on Gatsby, what foul dust floated in the wake
of his dreams that temporarily closed out my interest in the
abortive sorrows and short-winded elations of men.

My family have been prominent, well-to-do people
in this Middle Western city for three generations. The
Carraways are something of a clan, and we have a tradi-
tion that we're descended from the Dukes of Buccleuch,
but the actual founder of my line was my grandfather’s
brother, who came here in fifty-one, sent a substitute

CHAPTER |
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admission [ad'm1f(3)n] n npuaHanHme

be exempt 6biTb cEO60AHLIM OT Y-

boast [baust] v xsactaTts

conduct ['kondakt] n nosegenue

decencies ['dizs(a)nsiz] n npasuna npunmums

descend [d1'send] v sectn npouncxoxpeHme

elation [1'le1f(a)n] n socTopr

flabby ['flebi] a gpsbnbiit

foul [faul] a rpsaHbIi

found p.p. ot find (HaxoamTs)

generation [,d3ena're1f(s)n] n nokonenne

gift [g1ft] n pap

gorgeous ['gd:(r)d39s] a BenukonenHsbii, BoivypHbIK

hard rock n teeppas nopoga

heightened ['hart(s)nd] a o6ocTpenHbiii

impressionability [1m pref(s)na'bilati] n sneyatnutens-
HOCTb

intricate ['1ntrikat] a samsicnosaTsiit

marsh [ma:(r)f] n tons, Gonoto

parcel out ph v genuts

personality [,p3:sa'nalati] n amunocts

prey [pre1] v Myuuts

register ['red31sta] v perucrpuposats

responsiveness [FI'SPDNSIVNIS] n roTOBHOCTb OTKIIMKHYTbCS

riotous ['ra1atas] a 6ymHbii

scorn [skdin] n npespenune

sensitivity [,sensa'tivati] n yyscTeutensHocTb

snobbishly ['snobifli] adv usannueo

sorrow ['sprau] n ropecrsb

substitute ['sAbstr tjurt] n 3ameHa; a sameHsOLWMI

unaffected [ Ana'fektid] a HenoppensHbIi

unequally [An'itkwali] adv 8 HepasHot Mepe

wake [weik] n notok

Vocabulary and Grammar
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to the Civil War, and started the wholesale hardware
business that my father carries on today.

[ never saw this great-uncle, but I'm supposed to
look like him — with special reference to the rather hard-
boiled painting that hangs in father’s office. I graduated
from New Haven' in 1915, just a quarter of a century after
my father, and a little later I participated in that delayed
Teutonic? migration known as the Great War’. [ enjoyed
the counter-raid so thoroughly that I came back restless.
Instead of being the warm centre of the world, the Middle
West now seemed like the ragged edge of the universe —
so | decided to go East and learn the bond business.
Everybody I knew was in the bond business, so I sup-
posed it could support one more single man. All my aunts
and uncles talked it over as if they were choosing a prep
school for me, and finally said, “Why — ye-es,” with very
grave, hesitant faces. Father agreed to finance me for a
year, and after various delays I came East, permanently,
[ thought, in the spring of twenty-two.

The practical thing was to find rooms in the city, but
it was a warm season, and | had just left a country of wide
lawns and friendly trees, so when a young man at the office
suggested that we take a house together in a commuting
town, it sounded like a great idea. He found the house, a
weather-beaten cardboard bungalow at eighty a month,
but at the last minute the firm ordered him to Washing-
ton, and | went out to the country alone. I had a dog — at
least I had him for a few days until he ran away — and an

! New Haven — ropoz, B koTopom Haxozurcs Mevckuit
yHuBepcureT, ocHoBannbii B 1701 r.

2 Teutonic — TeBTOHCKHI1, B IEPEHOCHOM CMbICAE — Tep-
MaHCKHUH.

> The Great War — [lepsas muposas BoiiHa.

CHAPTER |
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bond business n uHsecTULMOHHDIN BU3HeC
bungalow ['bAngs,|au] n xubapka

cardboard ['ka:(r)d,bo:d] sa. xnunkui
commuting town n (amep.) npuropog
counter-raid n koHTpHacTynnexuve

delayed [d1'le1d] a 3anospansiit

edge [ed3] n kpai

finance ['fainaens] v puHaHcHporaTs

grave [gre1v] a cepbesHbiit

great-uncle n geoopopHbIit penylwka
hard-boiled a (pasr.) rpy6uiit

hardware ['ha:d wea] business n ckobsHoit GusHec
hesitant ['hez1tant] a HepelwmTenbHbIN

lawn [I>:n] n rasox

migration [mai'gre1f(s)n] n maccoeoe nepecenenme
order ['2:(r)d3] v HanpaensTs, nockinats
participate [pa:'tisipert] v npuimumars yuactue
prep school n (amep.) yactHas cpepnss wkona
ragged ['reg1d] a o6tpenaHHbIi

reference ['ref(a)rans] n ccuinka; ynomuHaxme
restless ['res(t)|as] a 6ecnokoliHbiit

support [s3'pa:t] v nogaepxuearts

suppose [s3'pauz] v nonarars; npeanonarats
universe ['juini,v3is] n scenenHas
weather-beaten a sugaswmit Buabl, noTpenaHHbI
wholesale ['haul se1l] a onToswiit

Vocabulary and Grammar
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old Dodge and a Finnish woman, who made my bed and
cooked breakfast and muttered Finnish wisdom to herself
over the electric stove.

It was lonely for a day or so until one morning some
man, more recently arrived than I, stopped me on the road.

‘How do you get to West Egg village?” he asked help-
lessly.

[ told him. And as [ walked on I was lonely no longer.
[ was a guide, a pathfinder, an original settler. He had cas-
ually conferred on me the freedom of the neighbourhood.

And so with the sunshine and the great bursts of leaves
growing on the trees, just as things grow in fast movies, |
had that familiar conviction that life was beginning over
again with the summer.

There was so much to read, for one thing, and so
much fine health to be pulled down out of the young
breath-giving air. I bought a dozen volumes on bank-
ing and credit and investment securities, and they stood
on my shelf in red and gold like new money from the mint,
promising to unfold the shining secrets that only Midas'
and Morgan? and Maecenas® knew. And I had the high in-
tention of reading many other books besides. I was rather
literary in college — one year [ wrote a series of very solemn
and obvious editorials for the Yale News — and now I was
going to bring back all such things into my life and become

! Midas — apesnerpeueckuit napp Mugac, obrazap-
IIHH CIIOCOGHOCTBIO MPeBPaIaTh B 30A0TO BCe, K 4eMy OH
TIPHKACAACS.

2 Morgan — J:xon I'beprnonr Mopran (1837—1913),
aMepPUKAaHCKHUH IIPOMbILIACHHHK H (PHHAHCHCT.

> Maecenas — MeneHaT, usBecTHbIi cBoeit 6Aar0TBOPH-
TEABHOH ZIeSITEABHOCTDIO JIPEBHEPHMCKHI TIOAUTHK H M-
TIAOMAT, Yb€ HUMsI CTAAO HaPHUIIATEAbHbIM.

CHAPTER |
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banking ['bankin] n 6ankosckoe peno
breath-giving a xusoTsopHbIi

burst [b3:5st] n Bcnbiwka

confer [kan'f3:] v nogaputs

conviction [kan'vikf(3)n] n ysepeHnHocTb
dozen ['dAz(3)n] n gioxuHa

editorial [,ed1'torrial] n pepakumonnas cratss
familiar [fa'm1lia] a sHakombiit

freedom ['frizdoam] n ceoboga

health [hel6] n 3gopoese

intention [1n'tenf(3)n] n Hamepenue

mint [mInt] n MoHeTHbIM ABOP

mutter ['mata] v 6opmotarsb

neighbourhood ['ne1ba hud] n okpectHoctn
pathfinder ['pa:0,fainds] n semnenpoxopew
pull down (amep.) nonyuats

securities [s1'kjuaratiz] n 6aHkoBckue ueHHbIe Bymaru
seftler ['setl3] n nocenenewy

solemn ['spblam] a cepbesHbiit

stove [stauV] n kyxoHHas nauTa

unfold [An'fauld] v packpeisats (Taiiny)
volume ['vbljurm] n Tom

wisdom ['wizdam] n mygpocTs

Vocabulary and Grammar
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again that most limited of all specialists, the ‘well-round-
ed man.” This isn’t just an epigram — life is much more
successfully looked at from a single window, after all.

It was a matter of chance that I should have rented a
house in one of the strangest communities in North Amer-
ica. It was on that slender riotous island which extends itself
due east of New York — and where there are, among other
natural curiosities, two unusual formations of land. Twen-
ty miles from the city a pair of enormous eggs, identical
in contour and separated only by a courtesy bay, jut out
into the most domesticated body of salt water in the West-
ern hemisphere, the great wet barnyard of Long Island
Sound'. They are not perfect ovals — like the egg in the
Columbus story?, they are both crushed flat at the contact
end — but their physical resemblance must be a source of
perpetual wonder to the gulls that fly overhead. To the
wingless a more interesting phenomenon is their dissimilar-
ity in every particular except shape and size.

[ lived at West Egg, the — well, the less fashionable
of the two, though this is a most superficial tag to express
the bizarre and not a little sinister contrast between them.
My house was at the very tip of the egg, only fifty yards
from the Sound, and squeezed between two huge places
that rented for twelve or fifteen thousand a season. The one
on my right was a colossal affair by any standard — it was
a factual imitation of some Hotel de Ville? in Normandy,
with a tower on one side, spanking new under a thin beard

! Long Island Sound — npoaus Nour-Afirens,.

2 the egg in the Columbus story — repoi namekaer Ha
Heo6bruHyI0 (opMy; ycToHumMBoe Bblpazkenue the egg of
Columbus osnauaeT Heo6bIMHBIH BBIXOZ H3 KAKOH-A. CH-
TyaLHH.

3> Hotel de Ville (¢p.) — paryma.

CHAPTER |
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barnyard ['ba:n ja:d] n 3. sagsopkm

bay [bei1] n 6yxta

bizarre [b1'za:] a npuuyanuesii

body ['bbdi] n uentpanshas yacts

community [ka'mju:nati] n coobwectso

contact end n 31. ocHoBaHKe

crushed flat a 3a. pacnniochHyTbi

curiosity [ kjuari'psati] n pocronpumeuarensHocTs
dissimilarity [d1,s1m1'lerati] n HenoxoxecTs
domesticated [da'mest1 kertid] a okynbTypenHbiit
enormous [I1'N2:mM3s] a rpomMagHbi

gull [gAl] n yaiika

hemisphere ['hem1,sf1a] n nonywapwe

jut out ph v BaaeaTees (B Mope)

limited ['lim1tid] a orpannuenHbii

particular [pa'tzkjula] a ocobeiit; ocobenHbii
perpetual [pa'petfual] a seuHsilt; GeckoHeuHbI%
rent [rent] v apengosats

resemblance [r1'zemblans] n cxoacteo

sinister ['sinIsta] a anosewwm

source [$JIS] n ucToyHuk

superficial [,su:pa'f1f(a)l] a nosepxHocTHbI

tag [taeg] n cpasrenue; snuTer

well-rounded a ¢ wupokumu Barnapamm

wonder ['wAnd?] n usymnenue, yamenexme

yard [ja:d] n spg, mepa nnowaau (0,405 rekrapa)

Vocabulary and Grammar
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